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انتشار    » البشر  تاريخ  في  وقع  ما  أغرب  اللغة    من 

إذ   غير    العربية،  فجأة    معروفة    كانت  غاية    فبدت    في 

سل   ولا    غنية    سة  الكمال  طفولة  لها  ليس  كاملة، 

أخوات   فاقت  التي  اللغة  تلك  بكثرة  شيخوخة،    ها 

 «مفرداتها ودقة معانيها وحسن نظام مبانيها.

 

 إرنست رينان                                                 
 مستشرق فرنسي                                                             

                  (تاريخ اللغات السامية)كتابه  في                                                   

 

 



 

 

 

 

 

تقلة توجد أمة مستقلة لها  " أينما توجد لغة مس

 الحق في تسيير شؤونها وإدارة أحكامها "  

 

 فيخته                                    



 شكر وعرفان  
 

 "من لا يشكر الناس لا يشكر الله"  
 قال رسول الله صلى الله عليه وسلم: من صنع ﴿  
 إليكم معروفا فكافئوه فإن لم تجدوا ما تكافئونه  

 ﴾  نكم كافأتموهأحتى تروا فادعوا له 
 داوود ورواه أب                              

  
 عرفانا بالجميل وإقرارا بكرم باذخ ورفعة لامست القمر      

التررري ق لرررت  خديجةةةن عن  ةةة يشررررفني أن أتقررردم برررأرق كلمرررات اللنرررال وصرررادق الررردعال للررردكتور  
ي إتمامه وإخراجه فرري برروا أكرراديمي الإشراف على عملي هذا والذي كان لها الفضل الك ير ف

الذي كان لرره الإسررهام فرري  م ري عبد الناصرالدكتور    فضل    محترم.. كما لا يفوتني أن أذكر
الررذي كرران صرردره رح ررا  شنين عبةةد الةةر   توجيهي و تصويب زلاتي، وكذلك لا أنسى الأستاذ 

 حيث لم يكتم علما ولم ي خل بنصائحه القيمة.
أن أتررذكر كررل الوجرروه الني ررة مررن أسرراتذ  وعمررال وإداريررين بكليررة اللغررة ولعلرري مج ررر  علررى      

والأدا العربرري بجامعررة قاصرردي مربررال ورقلررة لع مررة صررنيعهم وجهررودهم الحليلررة فرري مرافقررة 
علررى سررواعدهم ودخررر دعوانررا أن الحمررد الله حمرردا  النل ررة وفقهررم الله و رراعج مررن أجرررهم وشررد  

 ى ح ي نا ومعلمنا محمد صلى الله عليه وسلم.يليق بع يم نعمه والصلا  والسلام عل

 

  

 

 

 



 

 

 



 

 

 إهداء

.. إلى السيد  الأولى في حياتي في وجودي إلى التي لها الفضل الأك ر  
 والتي لولاها ولولا الهوى لما ن مت اسمها في الدفاتر: أمي، ومابعدك 

أن أكون.. حف ك الله ورعاك لنا  هين.. ها أنا أماه مللما أردت    
ذين تلين بوجودهم قسو  الحيا .. ومن يخنرون ب اليإلى ال  

 دوما حين السجود في الصلوات.. وحدكم وبكم أكتفي عن كل ال شر 
 إخوتي: ريم، حليمة، علي، أسامة، وتاليا. 

أفتخر دوما وأتيه في  ماوبصح تك  ما؛ بك ي روح  ييا رفيقت  ماأنت ماإليك  
والنكسات  صدقا.. عن كل اللح ات والابتسامات ماوشكرك ماوصفك  

لي : زينب وسرررررررررررررررار . ماوكل الدعم والنصح دمت  

 

 

 

 



   ملخص:

أكسفورد         معجم  في  الانجليزية  للمفردات  العربية  الأصول  دراسة  ال حث  هذا  يتناول 
و  معرفة  يهدفُ  المدرسي،  اللغوي  ط يعة  إلى  بدأتهُ  التداخل  والعربية،  الإنجليزية  اللغتين  بين 

معجم أكسفورد، وبعده انتقلت إلى التحدث عن اتصال العربية بالانجليزية    تُ فيه عر ف  بتمهيد  
كيف حدث الاتصالُ  و واصنلال التداخل  تاريخيا، بررررررررررم تكلمت عن مفهوم الاقتراض اللغوي  

نجليزية من اللغة العربية،  دواعي اقتراض الا بين اللسانين العربي والإنجليزي تاريخياً ونشول  
ال التن يقي  وبعد  الجانب   قمتُ في  الن ري  المفردات  جزل  التي جمعتها من  العي نة  بتصنيف 

بم حددتُ الحقول  الدلالية  التي انت مت فيها   إحصائي،  معجم أكسفورد المدرسي في جدول  
اللغوي، للاقتراض  عر ةً  أكلر  كانت  اللغوية  المجالات  أي  لإبراز  المفردات    ختمتُ و   هذه 

أني  أح   بنتائج    الدراسة   إليها  سبُ  من  توصلت  المُقترض  اللغوي  للمعجم  متابعتي  خلال  من 
أن   أهمها  ولعل من  الإنجليزية  إلى  ك ير  العربية  بشكل  أبرت  الإنجليزي العربية  اللسان    في 

منها إليه  انتقلت  التي  المفردات  الك ير من  الكم  و بدليل  اللغاأيضاً  ،  كل  فيما    تأن  تتداخل 
تنجو من التداخل ولا مفر للغة من الاقتراض اللغوي الذي صار    بينها ولا تكاد لغة تخلو أو 

 . بين اللغات تقليدا لسانياً 

 : المفتا  ن  اللغوي ،  الاقتراض   الكلمات  اللغن  أكسفوردمعج   ،  التداخ   العربي،  اللسان   ،
   الإنجليزين 

 

 

 

 



Résumé de la thèse 
Cette recherche porte sur l'étude des origines arabes 

du vocabulaire anglais dans le dictionnaire scolaire 

d'Oxford, et de connaître le chevauchement 

linguistique, en commençant par une introduction au 

sujet dans lequel j'ai mentionné une définition du 

dictionnaire d'Oxford, et après cela, j'ai déplacé 

pour parler du lien historique de la langue arabe 

avec la langue anglaise, puis j'ai parlé du concept 

du terme emprunt et emprunt linguistique. Quelles 

sont les raisons d'emprunter la langue anglaise à la 

langue arabe? 

Après cela, je suis passé directement à la mention 

des champs sémantiques les plus importants du 

vocabulaire emprunté, et j'ai classé une partie du 

vocabulaire que j'ai collecté dans Dictionnaire de 

l'école d'Oxford 

dans un tableau statistique. 

Ensuite, l'étude s'est terminée par les résultats 

auxquels elle est parvenue, à savoir que la langue 

arabe a grandement influencé les langues européennes, 

en particulier l'anglais, et que toutes les langues 

se chevauchent, et à peine une langue est dépourvue 

ou échappe au chevauchement, et il y a pas 

d'échappatoire pour la langue à l'emprunt 

linguistique, qui est devenu une tradition 

linguistique entre les langues. 

  



summary 
This research is concerned with the study of the 

Arabic origins of English vocabulary in the Oxford 

school dictionary, and to know the linguistic 

overlap, starting with an introduction to the topic 

in which I mentioned a  definition of the Oxford 

dictionary, and after that I moved on to talk about 

the connection of the Arabic language with the 

English language historically, then I talked about 

the concept of the term borrowing and linguistic 

borrowing What are the reasons for borrowing the 

English language from the Arabic language? 

After that, I moved directly to mentioning the most 

important semantic fields of the borrowed vocabulary, 

and I classified some of the vocabulary that I 

collected from the Oxford School Dictionary in a 

statistical table. 

Then the study concluded with the results it reached, 

which is that the Arabic language greatly influenced 

European languages, especially English, and that all 

languages overlap with each other, and hardly a 

language is devoid of or escapes from overlap, and 

there is no escape for language from linguistic 

borrowing, which has become a linguistic tradition 

between languages. 
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 : نةةةةةةةةةمقدم

 بسم الله الرحمن الرحيم                                
وبه نستعين، والحمد الله الذي هدانا للعلم وزينه في قلوبنا وح  ه إلينا، والحمد الله الذي ح انا  

لكتابه   الله  اصنفالُ  وهي  الم ين،  اللسانُ  فهي  نعمةً  ونصليبالعربية   عل  الكريم،    ى ونسلم 
 أشرف الخلق محمد  صلى الله عليه وسلم وعلى دله وصح ه أجمعين.   

وأكلرهررا عراقررةً لكونهررا ممترردً  فرري مررن أكلررر اللغررات أهميررة فرري العررالم،  العربيررة واحررد    اللغررة  إن 
التاريخ ال شري؛ إذ هي لغةُ الحضار  العربية بكل ماتحويرره مررن مررآبر  ودداا وهرريم، وهرري لسررانُ 

يرروم إحرردى أبرررز لغررات الأمررم المتحررد  الترري يتواصررلُ بهررا خلررق  كليررر  فرري لا القررردن الكررريم، وهرري
بفعرررل التجرررار  والفتوحرررات الإسرررلامية وكرررذلك  العرررالم.  وقرررد انتشررررت اللغرررةُ العربيرررة فررري العرررالم

، ولعررل مررن أهررم الأزمنة مع الحضارات الأخرررى   ّحركات الترجمة والاستشراق والتقائها على مر
خرررى هرري علاقتهررا باللغررة الإنجليزيررة وإبرااهررا لمعجمهررا بكليررر  مررن لأصررور احتكاكهررا باللغررات ا

الأصةةةول العرب ةةةن ر:"بررر  موسرررومال فكرررر  بحلنرررات ومرررن هنرررا جرررالالمفرررردات ذات الأصرررل العربررري. 
 ."للمفردات الإنجليزين في معج  أكسفورد المدرسي

وكيرررف ، يرررةز ي إلرررى أبرررر العربيرررة علرررى اللغرررة الإنجل الوصرررولُ هرررو هرررذا ال حرررث  مرررنوهررردفي       
 المفرررداتعلررى والتعرررف ، العربرري ونقلرروا منرره كليررراً مررن مررواده اللغويررةبررالمعجم  الإنجليررزُ اتصررل 

   وكيف انت مت في إطارها المعجمي.  عربيةالصول  الأالإنجليزية ذات 
تقرروم علررى سررهال جرروهري هررو: كيررف أبرررت العربيررة  هررذا ال حررث علررى إشرركالية   يتأسررُ          

ومررررا  كيررررف اتصررررل المعجررررم العربرررري بررررالمعجم الإنجليررررزي؟بمعنررررى:  ي؟ ز يرررر فرررري المعجررررم الإنجل
 اللغوي من العربية إلى الإنجليزية؟ الدلالية التي غلب فيها الاقتراضُ   المجالاتُ 
أما الدوافع التي جعلتني أختار هذا المو وع راجعررة إلررى التسررارع الحضرراري الرهيررب          

ض اللغة الإنجليزية ومررا يقابلرره مررن تقررزيم للغررة فر   ع ر  ةوالدعوات الم الغ فيها لمواك ة العصرن 
التررررري يُل ررررتُ الررررردرسُ اللسرررراني المعجمررررري أن كليررررررا مررررن مفرداتهرررررا تملررررلُ أصرررررولًا للغرررررة  العربيررررة
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 ب  

، ولأننررري ك احلرررة أردت أن أوكرررد علرررى علرررو كعرررب اللغرررة العربيرررة ومكانتهرررا ال رررارز  الإنجليزيرررة
أبرررى المعرراجم المعتمررد  والراهيررة فرري د أحرر  ه  وصررفارتأيررت أن يكررون معجررم أكسررفورد المدرسرري ب 

 المملكة المتحد .
ولقررد تنرراول العديررد مررن الدارسررين مو رروع تررأبير اللغررة العربيررة علررى اللغررات الأجن يررة تحررت     

عناوين مختلفة من ذلك كتاا: اللغة العربية أصررل اللغررات كلهررا لع ررد الرررحمن أحمررد ال رروريني، 
نجليزيررة لشررهاا حمررد ع ررد الله، جامعررة بغررداد، ومررذكر  الإغررة للومقررال: أبررر اللغررة العربيررة علررى ا

ماجستير للنالب يسعد رابح تخصص ترجمة بكلية الآداا واللغررات فرري جامعررة الجزائررر تحررت 
 عنوان إسهامات العربية في اللغة الإنجليزية معجم تاريخي.  

جررررم بمع فعررررن التعريرررر  ن نررررى هررررذا ال حرررث علررررى خنررررة قوامهرررا تمهيررررد تحرررردبت فيرررهاوقرررد       
لمو ررروعي فصرررلين كررران أولهمرررا أبرررر العربيرررة فررري اللسررران الإنجليرررزي وهرررو  تُ أأكسرررفورد برررم  يررر 

التررداخل تحديررد مصررنلحي   إلررى واللرراني الأول ينم احررث تنرقررت فرري الم حلرر  ةبلابرر مكررون مررن 
 وفي الم حث اللاني تحدبت عررن اتصررال العربيررة بالإنجليزيررة تاريخيرراوالاقتراض اللغوي  اللغوي  

، أمررا الفصرررل غيررر اللغرروي الررذي أنشررأ  هررذه ال رراهر  اللغويررة وهرري الاقتررراضك  مسررللالأو ررح  
مررن معجررم  اً وتصررنيف يزيررة المقتر ررة مررن العربيررة: إحصررالً الألفرراا الإنجلاللاني فقد جمعررت فيرره 

إذ كرران  حصائيا صنفت فيه هذه المفرداتإأكسفورد المدرسي في م حلين يتناول أولهما جدولا  
لأبررري ن  أي   الحقرررول الدلاليرررة لالفررراا المقتر رررةدونرررة، برررم حرررددتُ المصرررر ح و لابرررد مرررن ت عرررداد 

 المجالات كانت أكلر إمساساً ل اهرتي التداخل والاقتراض اللغوي .
 وصل إليها هذا العمل ال حلي.وفي الأخير ختمت بحلي بالتحدث عن أهم النتائج التي      

 رارنت فرري بحلرري هررذا علررى أسرر سررتعد اقرر و وبالتأكيررد فررإن لكررل بحررث مصررادره ومراجعرره،       
ني ، وشم  العرا تسنع على الغرا لزيغرد هونكة، وإنني قد اعتمدت علررى أاللغة لإبرا يم  

كاديميرررة هررري الاقترررراض اللغررروي برررين العربيرررة والانجليزيرررة ألفررراا العقيرررد  أنموذجرررا مرررن أمقرررالات 
خنررراا التعليمررري ال فررري ي و إعرررداد ال احرررث ع رررد الله ع رررد العزيرررز صرررلال الررردين، والترررداخل اللغررر 

 لفوزية طيب عمار .
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دكتورتنا العزيز : خديجررة عنيشررل الترري  على بحلي  المشرفة  في ختام  هذه المقدمة  وأشكر      
 كانت لي سندا بع يم ص رها ونصائحها القيمة.

وأسررأل الله عررز وجررل أن أكررون قررد وفقررت فرري هررذا ال حررث، فررإن أصرر ت فالحمررد الله را       
وأسررأل الله سرر حانه وتعررالى أن ينفررع بهررذا ال حررث  ،، والا فحس ي أني حاولتخراود  لاالعالمين أو 

 وم بها طل ة اللسانيات التن يقية في قادم  المواسم الجامعيةوان يمتد في أبحاث أخرى يق
 والله ولي التوفيق 

 
                                           
 النال رة: فنيمة بودربالة                                              

 2023من جوان   7ه الموافق لر 1444من ذي القعد   18ورقلة في:                     
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 نبذة تاريخ ن عن معج  أكسفورد تمهيد:  

تي كان لها شررأن  ولا يررزال ت الالصي   معجم أكسفورد واحد  من المعجمات العالمية ذائعة
مي بررر " المعجررم الأك ررر للغررة الانجليزيررة ")  The Oxfordفرري أي  درس  لغرروي ولأجررل ذلررك سررُ

English Dictionary،ومررنمررن أعرررق المعرراجم  وهررو  ( هررو معجررم لغرروي معررروف عالميررا 
لمررة ك 600000 سررتمائة ألررجفي اللغة الانجليزية. حيث يشمل على أكلر مررن   وأشملهاأك رها  

منررذ اننلاقرره فرري القرررن التاسررع عشررر فإنرره قررد كلررج نفسرره بمهمررة أوسررع مررن رصررد  انجليزيررة،
معاني الكلمات المستخدمة إلررى مررا يشرر ه سررجلا تاريخيررا للنمررو العضرروي للغررة الإنجليزيررة إذ أن 

 ينرر بررل إنمررا يررتم تحررديث اسررتعمالها؛ ممررا يع أبرردا،الكلمررة مررا إن دخلررت إلررى القرراموس لررن تغررادره 
د" يتوسرررررررع بشررررررركل دائرررررررم، فاللغرررررررة الانجليزيرررررررررررررة مرت نرررررررة بهيمنرررررررة بقافيرررررررة م أكسرررررررفور أن "معجررررررر 

كلير  عابر  لحدود ال لاد التي هي لغتهررا   وتجارية  وعلميررررةأنجلوساكسونية على مجالات بقافية  
 .  1الأم"

 ررح و ي ولا تكمنُ أهمية معجم أكسفورد في ت يان المرادفات المعجميررة للكلمررات بررل هررو "
 3.5ة معينة بمرور الوقت من خررلال الاقت اسررات الترري يزيررد عررددها عررن ر معنى كلمكيف تغي 

فحسررب بلفرري أوقاتنررا الحاليررة  والمجررلات والصررحجلا تهخررذ مررن الكتررب   والترري  الآن،مليون إلررى  
 2"  تويتر  وحتى والتلفزيون الأفلام    ونصوصالأغاني    وكلماتمن الإعلانات  

انيررا فرري قلررب العصررر حينمررا كانررت برين 1857القرراموس إلررى العررام  ةيعررود ترراريخ حكايرر 
الصررررلب  ومصررررانع، السرررركك الحديديررررة، وتقنيررررة وعلميررررةالفيكترررروري الررررذي شررررهد بررررورات معرفيررررة 

داروين. فرري تلررك الأجرروال النموحررة  ون رياتوالأنلروبولوجيا، والتخدير، وأدا تشارلز ديكنز، 
الكلمررات الغيررر المسررجلة غة لتكوين مررا سررمي بلجنررة للتداعت مجموعة من أعضال جمعية فقه ا

 
 5، ص2022،  15955يراجع: ندى حنيط، الشرق الأوسط، الرياض، السعودية، العدد   1
 7المرجع نفسه، ص  2
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هدف التقاط تلك التعررابير الترري ولرردت و لررم تحررس بشرررف التسررجل فرري تلررك القرروامي  ، و هررذه ب 
 .    1604كان صدر منها تجارا مختلفة يعود أقدمها إلى سنة 

 توصرررلت الجمعيرررة الرررى اتفررراق مرررع العمرررل، وتعلرررربعرررد وفرررا  كولريرررد   1879فررري مرررارس عرررام 
 Oxford Englishمررا يعرررف باسررم الآن باسررم ) ونشرررحريررر من عة جامعررة أكسررفورد بشررأن ت 

Dictionary سررويت،هنررري  فورنفررال،مررن بيررنهم فريرردريك  العلمررال،(، بعررد استشررار  العديررد مررن 
الفلسفة المقارن ماك  مررولر. عرررض منرردوبو الصررحافة مهمررة تحريررر القرراموس "لجرريم    وعالم

ال حيرررث قررردر مررروراي أنررره يمكرررن دعوتررره لتحريرررر المرررواد للنشرررر فررري أجرررز  حيرررث تمرررت "،مررروراي
فرري الواقررع لررم  مق ولررة، و صفحة  7000ال من القاموس في عشر سنوات في ما يقدر االانته

و الأخيررر   1884حتررى عررام   A – Antيررتم نشررر أول كراسررة تتكررون مررن كلمررات فرري الننرراق 
ل جلد، تجميررع الكراسررات كمررا حرردث خررلاملبعد أربعة و أربعين عاما، ) نشر ا  1928في عام  

 .3صفحة  16000لنهائي، يتكون القاموس من أكلر من  هذه الفتر  الزمنية( في شكله ا

ق ل الانتهال من تحرير   القاموس،( من A –Battenتم نشر الجزل اللاني )  1885في عام 
عام    أص ح من الوا ح أنه يجب تعيين محرر دخر، للعمل لمد Bالكلمات في الحرف 

بعض الأقسام  ع فريق صغير من المساعدين لإنتا تحت إشراف مواري و بعد ذلك م
  1889اللاحقة من القاموس. كان هنري برادلي هو المحرر المستقل اللاني ابتدال من عام  

مكت ا منفصلا في برود ستريت أكسفورد في نهاية القرن التاسع عشر،   ومساعديه وكان له 
إلى محرر مشارك بالث،   ل من نصج القاموس. كانت هناك حاجةقأحيث تم الانتهال من 

الذي انضم إلى موظفي القاموس كان   WA Craigieكان   1901ين في عام الشخص المع
قد حرر ما يقرا من خم  القاموس. و في نف  الفتر  تم تعيينه أستاذا للغة  

الذي كان مساعدا   CT Onionsأص ح المحرر الرابع  أكسفورد،الأنجلوسكسونية بجامعة  
 

  ل،، المرساكسفورد أي مهلج قاموس سير جيم  مورا ،نسمة فارسيُراجع:  1
https://www.almrsal.com/post/899701 2020مارس03خر تحديث  د 

 

https://www.almrsal.com/post/899701
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راي و لاحقا في برادلي ، مسهولا  في فريق مو   1895لقاموس اول مر  عام تحريريا في طاقم ا
و هي أجزال من    Sub-Szعن الكراسات في مجموعة  1928الى  1914في الفتر  من 

 X،Y،Z4و كل الحروف  Wالرسالة 

 

 

 
 9،ص2022، 15955لعدد، ا مجلة الشرق الأوسط ،حكاية شغج أمةالإنجليزي اكسفورد أ قاموسندى حنيط،  ين ر:  4
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، ل بعد مرور خمسين عاما من الاشتغال  في الن عة الاولى ت ينو  لمحررين بررأن الجهررد  مضررن 
نررال حتررى انتهرروا مررن المجلرردات العشررر  الاصررلية ومُكلررج،  و مررع ذلررك تجشررموا هررذا العومُجهررد 

علررى ابنرري عشررر  ةمن معجم اللغة الانجلزية الجديد فقد "احتوى معجررم اكسررفورد للغررة الانجليزيرر 
عديد  قادمة ومررع ت مجلدا ،بالإ افة الى مجلد ملحق يملل الو ع النهائي من المعجم لسنوا

ق جديررد ، يصررل حجمرره الررى حجررم عررين "روبرررت بوركفيلررد" محررررا لملحرر  م1957ذلررك فرري عررام 
و يتضرررمن الكليرررر مرررن المعلومرررات الجديرررد  عرررن اللغرررة خاصرررة مفرررردات القررررن  1933ط عرررة 

الحديلرررة بشرركل مسررتمر مرررن خررلال "برنررامج القررررال "  ةالعشرررين و قررد تررم رصرررد اللغررة الانجليزيرر 
ننرراق  ينررات العلميررة والتقنيررة، وتررم توسرريعما لصررناعة المعجررم  إ ررافة إلررى المح اعالذي كان د

المعجررم ليشررمل كلمررات  مررن أمريكررا الشررمالية و أسررتراليا و نيوزلنرردا و جنرروا إفريقيررا و جنرروا 
، وقررد 1933دسيا و مننقة بحر الكاري ي، وقد كان هذا الملحق الجديد أك ر بكلير من ط عررة 

 .5"1986و    1972عة مجلدات بين عامي  رب نشر هذا الملحق في أ

جامعررررة أكسررررفورد بمناقشررررة كيفيررررة تحررررديث معجمهررررا  قامررررت من عررررة 1982فرررري العررررام 
الموسرروعي، وت ررين للمشررتغلين علررى هررذا التحررديث أنرره يجررب عصرررنة عملياترره إذ "سرررعان مررا 

المررواد ل أص ح وا حا أن الأسرراليب التقليديررة لتجميررع السررجلات يتعررين تحررديلها وأنرره ين غرري نقرر 
تنفيررذ ذلررك مررع تشرركيل ئل الإلكترونيررة، وقررد و ررعت المن عررة لالمعجميررة مررن الررورق الررى الوسررا

حدد للفريق هرردف  1989م وفي 1984في عام   ةمشروع جديد لمعجم أكسفورد للغة الانجليزي 
نشررر نسرررخة من وعرررة متكاملرررة وكرررذلك تررروفير نرررص إلكترونررري متكامرررل ليكرررون أساسرررا للمراجعرررة 

 ي المستق ل.ف  وتوسيع المعجم

 متوا ررعة بالمقارنررةت رردو  1857ة فرري عررام حررددتها الجمعيررة اللغويرر   و الأهداف النموحررة الترري
مررع الانجررراز الهائررل الرررذي حررردث لمعجررم أكسرررفورد للغررة الانجليزيرررة بوصرررفه وبيقررة حيرررة تتنرررور 

فهررو مرتررع خصررب و مناسررب لل حررث عررن الكلمررات  عامررا،وتغيررر منررذ حرروالي مائررة و اربعررين 

 
   7، ص 2019،  14جلة العربية للنشر العلمي،رمال،الأردن، العدد لال الدين، الم ع د العزيز ص ين ر : ع د الله  5



 تمهيد 
 

 

21 

فهررو لا  الانجليزيررة، غنررى عنرره فرري اللقافررة فمعجررم أكسررفورد للغررة الانجليزيررة جررزل لا ا،وأصرروله
مهمرررا لتنرررور اللغرررة الانجليزيرررة فحسرررب، وانمرررا يوبرررق التنرررور المسرررتمر لمجتمرررع  يررروفر سرررجلا

 6الانجليز.

ولا شك أن الصناعة المعجمية ليست عملًا لغوياً فقط بل هي مرت نة بتفكير أمة،   
ل لجذور تلك الأمة لغةً وس ومنهج حياتها   وحضارً  كما فعل معجم  يرورتها، وهي تهص 

 ر علامةً فارقةً لامة ال رينانية وللإنجليز عامةً أكسفورد الذي صا
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 التداخةةةةةةةةةةةةةةةةة  اللغوي  مفهوم  الأول:المبحث 

تهدي إلى ت ادل    ومفرداتت   ادل بقافات  إن اتصال الشعوا بعضها ب عض ينتج عنه 
مما ينتج عنه تأبير لساني ي هر في لغة التواصل فيما بينهم؛ كما يقررول ع د الرحرررمن    لغوي 

معا على اللغات التي تتكلمها فتتسرا الكلمات   وتعايشهااحتكاك الشعوا    »يهبرال وريررررني:  
إلى غيرها من اللغات تناس ا طرديا مع    غةحجم ما يتسرا من ل  وتناسب  أخرى، من لغة إلى  

 7التي تتعايش معه ...«   لشعب الذي يتكلم تلك اللغة على غيره من الشعواتأبير ا

 فما التحديدُ الاصنلاحيُّ لكلمة التداخل ولع ار  التداخل اللغوي؟  

 لغنً: 

اللام و   الدال والخالالتداخل لغةً من الجذر )د خ ل( يقول ابن فارس في مقاييسه: "   
يُقالُ   الوُلو   وهو  منقاس  مُن رد   يدخلُ  أصل   في  دخولا. دخل  العيبُ  وهو  لُ  خ  الد  ومنه   .

التداخل ع ار   "  في كتاا التعريفات للجرجاني:و   8الحسب، وكأنه قد دخل عليه شيل  عاب ه" 
 9"ومقدارعن دخول شيل في شيل دخر بلا زياد  حجم 

 10 "دخل قليلا يدخل دخولا  دخلوفي مختار الصحال: "  

قاموسه بركة في  الكلمة  بسام  "  ويشرل  بأنه  اللسانية  استعمال خصائص لغة معينة  معجم 

 11"في لغة أخرى
 

، الأردن، دط، دت،  عمان ،والتوزيعلنشر دار الحسن ل ،اة أصل اللغات كلهاللغة العربي ،ع د الرحمن أحمد ال وريني 7
   62:ص

م، ماد   1979ه/1399، سوريا، دمشقهر(، مقايي  اللغة، تح: ع د السلام هارون، دار الفكر، 395أحمد بن فارس )  8
 )د خ ل( 

تال، م، باا ال2000 بيروت، ل نان، دط،  هر(، التعريفات، مكت ة ل نان ناشرون،816) الجرجانيعلي بن محمد الشريف   9
 56:ص
 ،مختار الصحال، تحقيق: رت ة محمود خاطر، دار الفكر، بيروت ،هر(393) الرازي   أبو نصر إسماعيل بن حماد 10

 ماد  )د خ ل( م، 2006ل نان، د ط، 
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 اصطلا اً: 

حين نن ر في التحديد اللغوي لمصنلح التداخل نقجُ عند مفهومه الاصنلاحي بشكل        
سان لغة  أخرى احتكت بها  ل  دقيق؛ فالتداخلُ اللغوي هو ولو  كلمات من لسان لغة  معينة إلى

 ةً واحدً  بل تكون على فتر   زمنية وبشكل تدريجي: ولا تتم هذه العملية دفع
على تحوير لل نى الناتج عن إدخال    Uriel-weinricheلوي  كالفي” التداخل    ن عر ف” جو 

من  ا  عناصر أجن ية في مجالات اللغة الأكلر بنالً ملل مجموع الن ام الفونولوجي وجزلًا ك يرً 
 12"الزمن … اللون، ة،القراب )المفردات وبعض مجالات  والتركيبالصرف 

اللغوي   التداخل  أن  نجد  التعريفات  هذه  الاستعانة    هو»خرو ومن  وأنه  اللغة،  معيار  عن 
الأخرى مع اللغة المننوقة بها وقصد التع ير السريع ويكون ذلك عند تعدد اللغات،   للغات

التد التي  اخ وفي الوقت الراهن يحدث  اللغة الأم واللغة الهدف في الو عيات  تفرض  ل بين 
 13على المتكلمين استعمال لغة الهدف « 

تشويش تعلم اللغة اللانية الناتج عن    »أنهومن التعاريف الاصنلاحية عرفه هادية والديب بررر  
  لهدف ا  اللغة  وأنماط   عادات  تقريب   أو   الهدف،  اللغة  إلىنقل المتعلم لعادات وأنماط لغة الأم  

لغة الهدف بس ب صعوبتها واختلافها أو   اطأنم بعض  تجنب   أو  الأم  لغته في  يشابهها ما إلى
 14الأم« عدم وجودها في لغة 

فإنها  و  الاجتماعية  ومرجعيتها  اللقافي،  ترابها  في  تختلج  حين  الشعوا  أن  باعت ار 
لغات والتي  التتحدث بلغات مختلفة في نف  الوقت، هو أمر شائع في المجتمعات متعدد   

أن احتكاك الشعوا بعضها ب عض يهدي إلى  يتعايش فيها أكلر من مجتمع لساني إذ نجد  

 

 11(، دار جروس برس، بيروت، ل نان، ص:عربي-فرنسيبسام بركة، معجم اللسانية )  11
 34م، ص2006ئر،  رجمة: محمد يحياتن، دار القص ة للنشر، الجزاتماع اللغوي، تون كالفي، علم الإجلوي  ج 12 

 1544ص ، 2018، سنة 12، العدد10غالي العالية، مجلة ال در، جامعة بشار، الجزائر، المجلد  13
 2، ص2019ديسم ر ، 32نقلا عن: فوزية طيب عمار ، مجلة الأبر، جامعة قاصدي مربال ورقلة، الجزاىر، العدد  14
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أحد منا ينكر    »لا  هر جلياً في عملية التواصل اللغوي، تقول ليلى صديق:  تداخل لساني ي 
تتلاقح كلما اتصلت إحداها بالأخرى بصور  م اشر  أو غير   اللغات تتداخل و    م اشر ، بأن 

أبر. وإنه من المتعذر  أيضا تت فإنها    غيرها،ية لغة من اللغات في العالم كما تهبر في  أ  وأن
أن تنور اللغة مستمر في    15فندريس  ويرى أن ت ل لغة بمأمن من الاحتكاك كلغة أخرى.  

معزل عن كل تأبير خارجي يعد أمرا ملاليا لا يكاد يتحقق في أية لغة، بل على العك  من  
فإن الأبر ا يلعب دور لذذلك  لها، كليرا ما  لغات مجاور   يقع على لغة ما من  ا هاما في  ي 

ت  اللغات  رور   احتكاك  لأن  ذلك  اللغوي،  إلى    واحتكاكها اريخية،  التنور  حتما  يهدي 
 16تداخلها« 

يعد التداخل اللغوي من ال واهر اللغوية الشائعة في العالم وبخاصة في المجتمعات  
مع   والصرفي..  ه  ويكون   غيرها،المتداخلة  والصوتي  المعجمي  المستوى  على  التداخل  ذا 

بس ب تأبير اللغات الأخرى    وذلك حوي حين تتأبر اللغات بتراكيب بعضها ال عض،  وحتى الن
بها   نتحدث  التي  النريقة  المتعلقة    »وأهمعلى  الناحية  هي  التداخل  فيها  ي هر  ناحية 

اللغات   بين  الت ادل  حركة  تنشط  أين  بعض.    ويكلر بالمفردات  من  بعضها    ولهذه اقت اس 
يت  التي  اللغوية عواملها  الصراع  ال اهر   مسير   الدارسون ع ر  من  ت عها  اللغات  بين  اللغوي 

انتشارا من غيرها   التي تجعل لغة ما أكلر  صمودها أمام    ودرجةاجل ال حث عن الأس اا 
للغة هو الأهم    واللقافي  .. العامل الحضاري من بين هذه العوامل غزو اللغات الأخرى لها. و 

 17ني هو كلر  الناطقين بها« بين اللغات والعامل اللا والتأبرفي التأبير  

على طرف   انتصار طرف  نتيجتها  تكون  ما  دائما  التي  الغزوات  و  الحروا  فس ب 
، فهذا من أك ر الأس اا  و في وقتنا الحالي ظهرت العولمة   المنتصر،والمهزوم مولع بتقليد  

 

من أشهر مهلفاته )اللغة( الذي يُعد كتاباً  ( لغوي فرنسي1960يناير  30  -  1875يناير  13) فندري  جوزيف  15
 مرجعياً في اللسانيات الحديلة

جامعة مولود معمري مخ ر  ،، مجلة الممارسات اللغويةأبره في التنور اللغوي احتكاك اللغات و صديق،   ليلى   2
 38:ص، 32، العدد  2015لد  المج الجزائر، للغوية، تيزا وزي،الممارسات ا

 39ص:نفسه، المرجع  17
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تي  ات و امتزاجها و توليد أو خلق لغات جديد  تكون مزيج من لغات الشعوا اللغلاحتكاك ال
الجيوش لحدود د استقرار  التجار و  تنقل  الهجرات و  ابر  إذ: تعيش مع بعضها   ول أخرى 

الكلمات  » تسريب  و  اللغات  احتكاك  إلى  بدورها  تهدي  التي  الشعوا  احتكاك  أس اا  تتعدد 
إلى الاك بينها، ف الإ افة  التجار  و حركة  تسفيما  و  الهجر   بالحرا، هناك  ال و الاحتلال 

انتشار و  و الدين  الترجمة  انتقال  .  في  مشهود  دور  الأمم  بين  فيما  التجاري  الت ادل  دور 
اللغات بين  الجزير  و الكلمات  فقد شهدت مننقة  قديما اختلاطا في كلير  ،  الخصيب  الهلال 

لانتشار الدين تأبير  ، و الغرار  بين الشرق و جامن الكلام بس ب كون المننقة حلقة وصل للت
فلغات الشعوا المسلمة في جنوا شرق دسيا تحتوي على    في احتكاك اللغات لا يستهان به

انتشار الإسلام في  كلمات عربية تسربت إليها لحاجة أولئك المسلمين الدينية لها، و  لم يكن 
 تلك المننقة بس ب الحروا.  

ارسية بعد الإسلام خير دليل على ذلك فقد أق ل الفرس على اللغة  لفو ما حدث بشأن ا     
أص  و   ، على  العربية  إيران  في  المسلمون  أق ل  أن  بعد  المفضلة  العلم  لغة  العربية  حت 

أواخر العصور الع اسية رال الناس هناك يعودون إلى اللغة الفارسية القديمة    تعلمها، و في 
ه و نسوه، فأخذوا يلتقنون بعضا منها من أهالي الج ال  عن فوجدوا كليرا منها قد تخلى الناس  

كلير من كلمات اللغة العربية إلى الفارسية الحديلة، و ذلك ما هو  و المناطق النائية و دخل  
اللغة في  جانب    كائن  إلى  عربية  كلمات  من  كلير  و  فارسية  كلمات  على  احتوت  التي 

شع أو  شعب  على  شعب  تأبير  يكون  ربما  أو   واالانجليزية  واحد   دولة  في  معه  تعيش 
قوام أو بس ب ما يمتاز به من  ظروف مشتركة بس ب سينر  ذلك الشعب على غيره من الأ

يتمل قويا  تأبيرا  يكون  ربما   ، الأمم  من  لغيره  ذلك  س ق  لغة  من  كلير   كلمات  تسرا  في  ل 
علم    منالشعب إلى لغات غيره من الشعوا بس ب إه ال تلك الشعوا على اقت اس ما عنده  

ف و الأحوال  أو دين..، و بس ب تداخل المجتمعات فيما بينها منذ القدم و في مختلج ال رو 
ب الأخرى  اللغات  كلمات  من  ك ير  كم  تخلوا من  لغة  نجد  نكاد  هذا  فإننا لا  لكن  و  داخلها، 

الأمر لا يمنع إعاد  أي لغة معترف بشخصيتها المستقلة إلى العربية، و إن تألفت من عد   
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متزجت معا، لأن ماد  اللغة هي الكلمات، و ت ل الكلمات ع ر الزمن محتف ة بشيل  ا لغات
معناها  م و  لف ها  إلى    و ن  بإعادتها  للاقتناع  يكفي  بما  اللغات_  من  تنقلت ع ر عديد  إن 

 أصولها .

الاتصال   تحتم  الأمم  حيا   في  تنرأ  التي  فال روف  بعض،  من  بعضها  يأخذ  اللغات  إن 
فيما يتعلق    وخصوصاكلمات جديد  إلى كل لغة من غيرها،    ودخولات،  لغبين ال  والاحتكاك

 18  جديد « التي تفرض إيجادها ظروف حياتية   والكلمات والأمراض والعلومبالمصنوعات 

والغزوات  الحروا  نتيجة  الشعوا  كل  بين  حتمي  أمر  اللغوي  التداخل  بأن  القول  فيمكن 
 .  وكذلك التجار 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  ، الأردن، دط، دتعمان  ،والتوزيعدار الحسن للنشر   ،اللغة العربية أصل اللغات كلها ،ع د الرحمن أحمد ال وريني18
  65-63ص
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 الاقتراض اللغوي  مفهوم : ثانيالمبحث ال

مت ادل بين بقافات ولغات  إن اتصال الشعوا ب عضها ال عض واحتكاكها ينتج عنه تأبير     
 ات فالاقتراض اللغوي ينتج عن تلاقح الحضار   ؛، ونتيجة هذا التأبير الاقتراض اللغوي مختلفة

 وبتماز  الشعوا. 

 قتراض اللغوي؟  لالع ار  افما التحديد الاصنلاحي لكلمة الاقتراض و 

 لغن:     
ل على القنع. يقال  ، وهو يدوالضاد  والرال ( القاف  قرض) لغة من الجذر الاقتراض   

 19قضاهمن مالك لتُ  لمقراض. والقرض: ما تعنيه الإنسان  قر ت الشيل با
أن   الاقتراض  إليها، معنى  أرده  بم  لغة  أستلج من  أن  معناه  لي   اللغوي  فالاقتراض 

ل من  فحين    غةأستعير  اقتنعه  أي  الشيل  اقترض  العرا  وتقول  معينة،  مفردات 
الم تقنع  لغة فكأنما  أو  تفترض لغة من  نفسها  إلى  فرد  من جذرها الأصلي وتنس ها 

 تل سها ل وسها. 
   اصطلا ا:  

 اللغات  من غيرها من وألفاا مفردات ما لغة اقتراض يعني  اللغوي  الاقتراض
  20.الأخرى 

لاحي عند بعل كي هو»إدخال عناصر من لغة ما إلى لغة أخرى  صنومن التعريف الا       
ما تكون تلك العناصر كلمات، ولكن الاقتراض يشمل    أو لهجة ما إلى لهجة أخرى؛ وغال ا

ب الاقتراض  يتم  أيضا وقد  الصيغ  اللغوي. وقد  الأصوات و  الاقتراض  لهجة وأخرى وهو  ين 

 

اد   مم،  1979ه/1399لفكر، دمشق، سوريا،  ه(، مقايي  اللغة، تح: ع د السلام هارون، دار ا395أحمد بن فارس ) 19 
 )قرض( 

مجلة     20 يسعد،  معمري،رابح  العددفرحات  وهران،الجزائر،  بجامعة  الترجمة  لمعهد  التابع  مخت ر    2019،  1المترجم، 
 36،ص



 نجليزي لإأثر العربية في اللسان ا                                                         الفصل الأول 
 

 

29 

المقتر ة الكلمة  صيغة  في  تحول  الاقتراض  ويستعمل  و   يرافق  الاقترا ي.  التحول  هو 
 21 بنقلها حرفيا« مصنلح الاقتراض لنقل الكلمات إلى اللغة المقتر ة بترجمتها لا

اللغوي    ينسحبُ و      الاقتراض  فرمفهوم  معه؛  المتعالقة  الأخرى  المفا يم  من  العديد    على 
 ننقها تفقد أن ن و د ومدلولها بدالها كما هي 'ا' لغة إلى 'أ' لغة من ع ار  أو  كلمة نقل »هو 

 أهل  استعمل  وقد أخرى  إلى لغة  من   غيرها أو استعار  ألفاا أو  إدخال " أيضا الأصلي. وهو
 نقل عملية على أطلقوا  فقد العرا  أما والإدخال الاستعاري  والنقل الاقتراض  لفس اللغات
 كذلك  تعملوااس كما المعر بة،  الألفاا المقتر ة الألفاا  وعلى  لفس الت عريب  واستعارتها الألفاا

 22والمحدث«  والمولد كالد خيل اصنلاحات أخرى 
من    دُّ يع         اللغوي  و لاالاقتراض  اللغات  حيا   في  المهمة  ع ر   واهر  تنورها  عملية 

اللغات،   علمال  عليه  أجمع  قد  الاقتراض  ظاهر   على  فالاصنلال  استعمله  و العصور  قد 
يقول    على س يل  المحدبون منهم   هو: » واستعمال لفس الاقتراض    أني    مإبرا ي التجوز كما 

التجوز، أو مجارا  لاصن اللغويين المحدبين، فلي   في هذه ال اهر  لي  إلا من ق يل  لال 
ستعير  لا تحرم اللغة المستعار  منها  اقتراض الألفاا اقترا ا بمعناه الدقيق، ذلك لن اللغة الم

و  اللغتين،  كلا  بها  ينتفع  بل  المستعار ،  الألفاا  ما  لي تلك  برد  منال ة  المستعير   اللغة  ست 
 23اقتر ته من ألفاا اللغات الأخرى « 

استن نتها خلال بحلي هو كالتقليد؛ فاللغات منذ   ي من وجهة ن ري التي فالاقتراض اللغو     
 اجتماعية لغوية ظاهر  والاقتراض  ،خلق ددم يأخذ بعضها من بعض منذ القدم و حتى لليوم

 لغة  اقتر ت فقد، الانجليزي  اللغة في وكذلك أيضا العالم، غات ل  مع م في تنرد  تكاد شائعة
ما   لغة عناصر فرر »المقصود بالاقتراض هو إدخال بية. عر ال اللغة من  عد  كلمات شكس ير 

 من يتجزأ جزلًا لا الكلمات هذه تغدو  حيث الكلمات،  ناحية من خاصة أخرى اللغة لغة في
 

ل نان، ط 21  بيروت،  للملايين،  العلم  انجليزي_عربي،دار  اللغوية،  المصنلحات  بعل كي،معجم  منير  م،  1990،  1رمزي 
 75ص
 23ص  ،2018، 5ئر، العددالجزا ، مسيلةالحليل الخناا، جامعة انيات وتالعمد  في اللسسعاد طالب، مجلة    22
 102، ص1966،  3ط المصرية، القاهر ، مصر، مكت ة الأنجلو ، أسرار اللغة، أني  إبرا يم 23 
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 وألفاا تراكيب إدخال أنه على اصنلاحا تعريفه يمكنا  إليه، كم المنقول اللغة كلمات قاموس
إلى  ودلالات  ونمو   التي  النرق  إحدى  وهو   24الأم«  اللغة أجن ية  لتنوير  الشعوا  اتخذتها 

لغة أخرى كانت خا عة   من إليها بحاجة هي  ألفاظا تأخذ  أن بعد وذلك  لغتها وزياد  برائها
 الحضار  وألفاا وعلمية ات إداريةلح مصن أغل ها  الميادين بعض في لغات من لها حضاريا

 .هذا يومنا إلى التاريخ فجر ذمن  العلوم وشتى والفلسفة والريا يات والدين والفلك النب في
 على يحتوي  نجد أنه  العربية،  الاقتراض اللغوي في  مفهوم  في  التمعن  حاولنا ما وإذا       

وهذا ما تنرق إليررره ال احلان   ، )والدخيل والأعجمي  المعر ا(   :واحد  دفعة مصنلحات بلابة
قالا:   ولوإذ  هو نجد  المصنلحات  لتلك  التاريخي المنشأ إلى عدنا »  "المعر ا"   لفس  أن 

 في العربية اللغة أخذته  لفس  فهو  أما الدخيل  الاحتجا ، عصر  في الخلص العرا استعاره
 150 عام ىت حو  الجاهلي العصر منذ بدايته الاحتجا  )  عصر الاحتجا  من متأخر  مرحلة

 ظهرت المجازات العصر  ذلك بعد وما  المعتمد ، الأصيلة العربية  اللغة عصر  هجري، وهو 
 التي  الكلمات  على المول د  "الأعجمي" مصنلح بعد  فيما نشأ بم   )اللغة في  والمصنلحات

 بعد  المصنلحين بين  ليفرق  دخر فريق  أتى بعدهم بم  المول دين،  أيدي على  ذلك بعد  دخلت
هناك  لاح اتهم وم  تداخلهما   اللغات من  مقترض لفس المعرا  بأن  بينهما خلط  من  أن 
 اللغات الأجن ية من العربية دخل لفس و"الدخيل" العربية، والبوالق الصيغ و ع في الأجن ية 

بم دون  بعصر التقيد دون  ننقه، في طفيف بتحريف  أو  بلف ه  المحدبون  رغب دخر، 
 المعرا جميعا عليهم الاقتراض فأطلقوا مصنلح اوتداخله التصنيفات هذه تعدد من التخلص
 25  »والأعجمي  والدخيل

 :اللغوي  الاقتراض طرق   
عند اقتراض المفردات من لغة إلى أخرى فان هناك طرقا تتخذها اللغة عندما تقوم بهذه       

 العملية، ومن بين هذه النرق:  

 

 37، ص 1، العدد 0192 الجزائر،  رابح يسعد، مجلة المترجم، معهد الترجمة بجامعة وهران، فرحات معمري، 24 
 37ص، نفسهالمرجع  25
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 والصرفية،  الصيغية نهاني لقوا وتخضعها الكلمة الأصل  اللغة من الوصل اللغة تأخذ  أن -1
 من العربية  تهااقتر  التي رادار"" ذلك كلمة ملال المعدل.  بالاقتراض العملية هذه وتسمى

" radar "   ،كلمة   وملل الإنجليزيةkabul  " ق ول" كلمة من اقتر تها التي الأندونيسية" 
 العربية. 

 وفي محلية كلمةى  إل حرفية ترجمة المقتر ة الكلمات وحدات الوصل اللغة تترجم أن  -2
مترجم  أو  مقتر ة ترجمة  عندنا يكون  الحالة تلك  الإنجليزية فالكلمة .اقتراض 

expression اللاتينية الكلمة من  الحصر مأخوذ  لا الملال س يل على ’expressio’ 
 مقتر ة.   كلمة  بذلك فهي

 ي ف تغيير   دون   حاله على  المستعار  اللفس ي قى  أن الحالات  من  قليل  في  يحدث  قد -3
 على بقدرته  المستعير  يلق حين  إلا  الأحيان أغلب في  هذا  يتم ولا  صيغه،  أو  أصواته

 في المرل قوي  فكلما بيئته، أفراد بين  مهارته إظهار في يرغب وحين جن يةلأا اللغة ننق
 ، ام هره من  الت ديل  أو المستعار  ألفاظها في  عدم التغيير إلى مال  الأجن ية اللغة معرفة
 .العربية اللغة من الإنجليزية  اللغة  اقتر تهما اللتان   zakat, salat  ا ردت مف ذلك  وملال 

 في هو  كما  الآخر الجزل وي قى المقتر ة اللغة إلى منها جزل ترجمي ف الكلمة تقترض   وقد
 من   المأخوذ  "صرفيم"و   phoneme من  المأخوذ   "صوتيم" ذلك  ملال  المصدر،  لغة

morpheme .26 
 العرب ن  من الإنجليزين  اقتراض عياو د  يلي أتطرق إلى وف ما
 والإنجليزين  العرب ن بين المباشر الا تكاك •

 اللغة العربية بالانجليزية تذكر كتب التاريخ بأن »سابقا إلى اتصال  كما تنرقت        
 الم ك ر  احتكاكها  من  العربية  الكلمات  تدفُّق تلق ت التي الأوروبية  اللغات إحدى  الإنجليزية 

 الإنجليزية اللغة إلى العربية اللغة انتقلت وقد  .العربي والمشرق   ق  لي ة،ص  و  الأندل ، مع
الع مى   برينانيا امتدت عندما  العشرين، القرن  إلى عشر  اللامن القرن  من  الفتر  في

 طريق عن الإنجليزية إلى الكلمات من الكلير فدخل العالم، أرجال  في بإم راطوريتها
 

 37المرجع السابق، ص   26
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 ولازال مستمرا الكلمات، تدفُّق لم ينته الاستعمار  وبعد  .دوالهن  الأوسط،  والشرق  أفريقيا،
  27الراهن«  عصرنا حتى

ل أن  هنا  موي هرُ  التاريخي  إلى  ل عد  العربية  من  الكلمات  انتقال  في  وا حاً  لمحاً 
الإنجليزية، لأن الأحداث  التاريخية  ليست مجرد سيرور   زمنية تحصل للدول وإنما تُنشئُ  

واجتماع لغوية  اللغوي   ية ظواهر   الاقتراض  أس اا   من  س  اً  تُعد  وهنا  كلير ،  وبقافية 
 للإنجليزية من العربية .  

 العلم ن المصطلحات بعض معاني  مفهوم  تحديد إلى الإنجليزين لغن لا  اجن •
تأب ر  أوروبا في الأخرى  واللغات الإنجليزية  اللغة إن        وبالعلوم   الفني ة باللقافة  تقد 

حروا   مع وكذلك العربي، والشرق  العربية المسلمة الأندل  م معلهاتصا نتيجة العربية
ار حركة  و  الصلي يين  الاتصال فضلا عن   من العملية  هذه  تسارع في عدوااس الذين التج 

 وغيرهم المجريني، ومسلمة الإش يلي، أفلح بن وجابر الخوارزمي، أعمال»  الترجمة من  
 تشيستر باث وروبرت أديلارد ترجمها ديالميلا عشر  واللالث عشر اللاني القرنين في

م  ىلإ النريق  على أوروبا   و ع في أساسي   دور   لهما كان اللذان  هذه  .والت نوير التقدُّ
 م ك ر  وقت  في الوسنى  العصور  في بدأت  التي العربية الكلمات اقتراض من  العملية

 .  28شيكس ير«  لغة في أب ر ت  
فو  الذي هو   ا ومنه  ،ية الإنجليز  المعاجم   يتصف ح  عندبالفعل  أكسفورد  الانجليزي  المعجم 

تدل بما لا يدعُ مجالًا    عربي أصل  منكلير     كلمات  على تُ  علر  ني فإن محور دراستي  
 للشك أن حركة  مُلاقفة ك ير  حصلت بين اللغتين ع ر الزمن. 

 

 
الأردن،   ،رمال  لعزيز صلال الدين،  مجلة العربية للنشر العلمي، مركز ال حث وتنوير الموارد ال شرية،ع د الله ع د ا27

 335ص ،2018، 14العدد
 المرجع نفسه، الصفحة نفسها. 2
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 نجليزين تاريخ ا  اتصال العرب ن بالإ  :لثالثاالمبحث 

الفتح         ش ه  الإق ل  سكان  عدد  العربية  باللغة  الناطقين  عدد  يتجاوز  يكن  لم  سلامي 
نا يك عن مناطق ق العربية،  لها كالشام والعراق، و لكن  الجزير   المجاور   المناطق  ليلة من 

إن انتشار اللغة العربية    :»العربية بفضله إذ  مع توسع الفتح الإسلامي وامتداده انتشرت اللغة 
في تاريخ ال شر كما يعت ر من أصعب الأمور التي استعصى حلها  ع  ليعت ر من اغرا ما وق

بادئ ذي   اللغة غير معروفة  هذه  كانت  أية  فقد  الكمال سلسلة  فجأ  على غاية  ف دت  بدل 
يدخل عليها منذ ذلك العهد إلى يومنا هذا أدنى تعديل    سلاسة غنية أي غني كاملة بحيث لا

أمرها تامة مستحكمة ولا ادري هل وقع ملل    ولمعم فلي  لها طفولة ولا شيخوخة ظهرت لأ 
 29«  ذلك للغة من لغات الأرض ق ل أن تدخل في ادوار مختلفة

من أعرق اللغات في العالم وأوسعها لأنها لغة    العربيةفضل الإسلام أص حت اللغة    ف
 ؛لمإلى ربوع العا  القرلان كتاا الله المقدس، و تعددت عوامل كلير  في انتقال اللغة العربية

 أقنار سائر إلى العربية  الجزير  ش ه من اللغة انتقال في ساهم الذي العامل أن  »إلا  
 مع م شملت فسيحة أرجال المسلمون  به  فتح الذي الإسلام ظهور  هو واسع  بشكل  المعمور 
 النشاط ساهم هذا، إلى  ج  ك، ذل بعد  أوربا إلى  ليصل  إفريقيا  بم  دسيا من  بدلا القارات،
 نشر في ال لدان من وغيرها والصين الهند إلى  رحلاتهم  في العرا يزاوله  كان الذي التجاري 

 والتخلج الجهل ظلمات في أرقها الذي الانحناط  بعصر أوربا مرور أن كما  ،العربية اللغة
 في خاصة ازدهارها أو  إلى وصلت ،التي  الإسلامية  العربية الحضار  في  الملاذ تجد جعلها

ة،  والأدبي  منها العلمية المجالات  شتى  في ك يرا تنورا العلوم كل عرفت أين الع اسي العصر
 منابعها من  ينهلوا حتى الإسلامية   ال لدان قصدوا ذين ال الغربيين ال احلين التنور  هذا فأغرى 

 30«   بلدانهم في السائد ال لام أطفأها التي العلم شعلة وليوقدوا الصافية،
 

لي  علمي الدو لا المهتمر، ملالا والاس انية ية الانجليز لحية، في اللغات ا العربيةبر اللغة أ ،مريم ع د الحسين التميمي 1
 .  3، ص2010، 1، العراق، طجامعة الكوفة ،الأول لكلية التربية الأساسية

   11ص،  2019، 1الجزائر، العدد رابح يسعد، مجلة المترجم، مخت ر التابع لمعهد الترجمة بجامعة وهران، فرحات معمري، 1
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بس ب   أخرى  بلغات  للاحتكاك كلير  فرص وبعده سلامالإ ق ل  من العربية للغةكان             
 بين   خلت عصورع ر   العلاقاتهذه    قتتوب  إذ ، والدينكالتجار     واللقافيةالعلاقات المادية  

 بالعالم الق ائل  بعض  امتزا  وكذا والرحلات والهجر  التجار  بواسنة وذلك وجيرانهم العرا
 بالأخرى  اللغتين  إحدى تأبر  إلى شك دون  دتأ العوامل  هذه كل ه.نفس الحجاز في العربي

 امتزا  نتج  الإسلام، بعد العربية  الفتوحات إبر وعلى الحالات بمختلج لارت اطهما ن را
  وبالتحديد  الإسلام،  فجر  ففي»فررررر:  كالشعب الانجليزي   الشعوا  من   بكلير  اختلاطهم و  العرا

 ال عض،  بعضهما عن ينفصلان لا ربيةالع اللغةو  الإسلام أص ح للميلاد،  السابع القرن  في
 العرا لسان نتشرإ إبيريا، جزير  ش ه داخل بم إفريقيا شمال ع ر الإسلامية الجيوش  وبتغلغل

 عد  في  حديلا أسلموا قد كانوا الذين جموع  ت نى  إذ .الهشيم في كالنار الجديد  الدين من كجزل
 أ حت حتى الزمن من قليلة عقود إلا هي  ماو   .الفاتحين  الصحرال  رجال لهجة ،حالات
  حأص ذاته، السياق وفي  .الجديد  الإسلامي العالم وحدت  التي الفكرية الواسنة العربية

 في بارعين  الإسلامي الن ام حماية تحت  إي يريا جزير  ش ه في يعيشون  الذين المسيحيون 
 الس ب  لهذاو .  ةالرومانسي  لغاتهم على عد  حالات  في يفضلونها كانوا أنهم حتى العربية اللغة

  ت نتها بم الإس اني اللغوي  الإرث في المننوقةو  المكتوبة اللهجات على عربية كلمات دخلت
 المسيحية  اللغات تدعمت  وقد.  الإنجليزية اللغة ومنها  بعد  فيما  عديد  أخرى  أوروبي لغات

 وتير  ادتز  ذلك، عن   وفضلا  العربية التقنيةو  العلمية للمفردات اللري  الوعال بفضل وتعززت
 المهرخون  ويجزم  .الأوروبية اللغات إلى العربية الكتب ترجمة بفعل العربية المفردات نقل

 في  سيما العهد  ذلك في  الحضارات أرقى من العربية الأعمال  إنتا  إعاد  أن على  ويجمعون 
  هذه  بفضل الأوروبية اللغات إلى العربية الكلمات دلاف دخلت أن  معها فكان طلينلة، 

 درا و  التقدم طريق  على  الأوروبية  القار  وو عت  الأوربي الفكر غيرت  قد مات، الترج 
 انتشار خلالهما من تم  أخريان نقنتان هناك كانت  رياابي  جزير  ش ه إلى ةإ اف  .الازدهار
 طريق  عن  الأوسط  والشرق  وتعري ها فتحها بعد صقلية  :هماو  أوربا  على  العربية  التأبيرات

 الكلمات عديد الصقليون  اقت   .إس انيا في الحال  هو  وكما  .الصلي ية   الحروا  أو  الصلي يين
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 العديد الوسنى القرون  في  الم لمة لعصورا أوروبا  إلى "الصليب رجال " أعادو  غزاتهم  من
 الأوربية اللغات أبريت ولقد .العربية عن المأخوذ   والكلمات الأفكارو  الجديد  الإنتاجات من

 ههلال اكتس ها التي الجديد  الألفاا  بفضل حديلا المقت سة داتبالمفر  الإنجليزية ومنها
 في  العربية  الكلمات  من به  ستهان ي   لا  عدد  منها من و  ديارهم، إلى العائدين  المحاربين 

 .31»الإنساني النشاط مناحي جميع
الفايكنغ ذو جذور    ن التفاعل العربي مع الاسكندينافيي   »وتذكر المصادر التاريخية بأن :      

وبائق   كتب  قد  و  إخ اريا  بن فضلان كان مهرخا  أحمد  العربي  فالرحالة  التاريخ  في  عميقة 
م و قد وصج كيف يتصرف الفايكنغ  912ط الفولغا في عام  واسالسفار  إلى ملك ال لغار لأ

و ماذا يش هون عند المتاجر  في عاصمة ال لغار ..بم إن الكلير من المهلفين العرا ملل :  
( وصفوا التجار النرويجيين و  922( و ابن رسته )توفي بعد عام  912وفي  ابن خرداذية )ت 

من   نالاسكندينافيي الكلير  وبالعك   روسية  زاروا ال  في  قد  )انجقار(  و  )اورم(  ملل:  فايكنج 
نحو   الإسلامية  الخلافة  عاصمة  الاسكنديناف1020بغداد  للقرو  الك ير   التجار   لعل  و    ي م. 

الأ استوردتها  قد  الصب  يجد  حديد  لا  الآبار  عالم  أن  كما  الشمال،  من  الإسلامية  قنار 
ملل عملة نقد من بغداد مللا.    كنجصعوبة في تمييز الأشيال الغري ة الموجود  في مقابر الفاي 

في    وتعد  أولا  )ظهرت  العناصر  من  ما ظهر  أول  هي  الفضة(  )دراهم  الإسلامية  العملات 
ي دوا أنه كانت هناك أزمة، ربما بس ب ما    م 970الشمال نحو نهاية القرن التاسع(. و في  

لغربية  ت احدث في منتصج القرن العاشر لمناجم الفضة في ج ال )هارز( حيث إن العملا
  الاسكندينافية، و عملات الجزل الغربي للخلافة الإسلامية بدأت تسود في مدخرات المخازن  

العرا،  و  الفايكنج  بين  المت ادلة  للتجار   الهائل  الحجم  مع    هذا  المستفيضة  الصلات  مع 
اللغة   في  العربي  التأبير  في  لغويا  انعكاسه  من  لابد  الإسلامية  النرويجية  الحضار  

 . استعارت الانجليزية من العربية على  القديمة(نجليزية )وهم أصول اللغة الا فيةن داالاسكن و 

 
 22، صنفسهالمرجع   31
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الأي   الجزير   أي ش ه  واس انيا،  ال رتغال  مع  التفاعل  م اشر ع ر  غير  فتح  نحو  يرية، حيث 
  711قرون من    8الأندل  واستقروا فيها وانتعشت حضارتهم قرابة بمانية    والعراالمسلمون  

إلى    عندمادي،  ميلا1429وحتى   العربية  الكلمات  وقد دخلت  الاس اني.  بالاسترجاع  طردوا 
ال ريناني للشرق الأوسط ولا سيما مصر، و إ افة  أبنال الاستعمار   الانجليزية م اشر  في 

إلى مصر فإن الكلمات العربية دخلت الانجليزية على نحو غير م اشر ع ر استعمار الهند  
إلى الانجليزية( لذا فالمستعمرات ال رينانية جهزت وسنا  بم    العربية إلى الهندية و من  )من

  32« لع ور الكلمات العربية مرتين 
فقد  »الإنسانية في العالم  وتروي كتب التاريخ أن الحضار  العربية من أولى الحضارات      

واد النيل في مصر في فتر  قدرها علمال    وحضار ظهرت حضار  وادي الرافدين في العراق  
بأالتاري  ق ل  خ  سنة  دلاف  أربعة  من  وظهرت كلر  الحضار    الميلاد،  هي  اللانية  الحضار  

إلى   الجديد  الفكر  إيصال  الدين الإسلامي ووجوا  ال هور  بعد  بقاع  العربية الإسلامية  كل 
 33« العالم ومنها الشعوا الأوربية

ور  ،حيث  لمجابعد ترسيخ الإسلام في الجزير  العربية نشأت فكر  نشره في المناطق ا        
خر  العرا مندفعين بقو  حاملين راية التوحيد لنشر الإسلام حيث استقر بهم الأمر فرررررري ش ه  

، لكن هذه الحضارات لم تندبر بل امتزجت  جزير  الأندل  فاختلنوا بحضارات وبقافات أخرى 
بقافتها   من  كجزل  العربية  ك    » واستوع ت  مقدارا  أن  نجد  تاريخيا  ن رنا  ما  من  يرا  وإذا 

المفردات عادت بخاصة إلى انجلترا مع المقاتلين الفرنجة الذين حملوا معهم الكلير من تراث  
أواخر  في  الشام  بلاد  في  دولتهم  سقوط  بعد  العربي،  ميلادي    المشرق  عشر  اللالث  القرن 

 

  قاموس الكلمات الانجليزية ذوات الأصول العربية، معجم الفردوس ،اق الفلوجي الحسيني الهاشميمهند ع د الرز   1
 58-57،الرياض،ص1ط
 مجلة كلية التربية الأساسية، جامعة المستنصرية كلية التربية الأساسية، العراق، أبر اللغة العربية على اللغة الانجليزية، 2 

 2ص  ،2013 ،80، العدد 19المجلد
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  بين  الم اشر الاحتكاك جرال من الإنجليزية، اللغة في دخلت التي الكلمات إلىلتضاف  
 34»وصقلية  انياوإس   إنجلترا

 إن   بل  » ولم يرجع المقاتلون إلى بلادهم دون أن يحملوا معهم ملامح  الحيا  العربية    
 أن مألوفاً  وصار  العيش، وتقاليد  العادات من اً كلير   إنجلترا إلى  معهم حملوا العائدين المقاتلين

 دور جال بم  .لينالمقات من عنها سمعوا بعدما التجار، بها جال  مختلفة، شرهية سلعاً  تجد
 مع  الإنجليزي  اللغوي  تماس لالا ليزيد والفرنسيين، ال رتغاليين  من  وكل  الإنجليز بين  الاحتكاك

 اللاحقة، السنوات أن  غير  .أوروبا غرا تصلب لغا في رست التي العربية المفردات جملة
 ري الاستعما التوسع ومع العشرين،  القرن  حتىعشر،   اللامن  القرن  من  بدلاً  سيما لا
 إنجلترا استعمرت فقد .اللغوي  تماس لالا من مزيداً  العربية شهدت  وال لاد إفريقيا في  لإنجليزي ا

 والإمارات وعُمان  عدن  حتلت ا العربي،  المشرق  وفي  والسودان، مصر  من كلًا  إفريقيا في
التي إنجلترا احتلال إن بل  والعراق والأردن وفلسنين والكويت وال حرين  وقنر  للهند، 

 الكلمات  بعض  لدخول مصدراً  الآخر  هو كان وبنغلاديش،  باكستان بعد فيما  امنه انفصلت
 الأوردو، لغتهم مفردات في تكلر  الذين المسلمين، الهنود بواسنة الإنجليزية، اللغة في العربية

 الاتجاهين، في  ينشط أخذ الحديث،  العصر اللغوي في الت ادل  أن صحيح  .العربية الكلمات
 المفردات بعض حديلاً  اكتس ت الإنجليزية اللغة لكن  العربية،   إلى ية جليز الإن من  سيما لا

 .35»هذا يومنا إلى مستمر  تكون  قد ظاهر  وهذه ق ل من استوع تها قد تكن  لم التي العربية،
 
اتصال العربية بالإنجليزية تاريخيا يعود حيث عرف العرا بالفعل في أوروبا واهتمام    

لغة القردن الكريم والإسلام الذي كان يشكل تحديا للغرا، حيث  نها  الغرا باللغة العربية كو 
اللغ في  مستعار   كلغة  العربية  استخدام  في  والانجليزية  العربية  بين  الاتصال  بداية  ة  تمللت 

 
    29، دط، دت، صد العزيز اللقافي، م ادر  من ارامكو السعوديةالملك ع  العالمية، مركزلعربية في اللغات ا  34
    30المرجع نفسه   35
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اللقافة،    الإنجليزية، على  ك ير  تأبير  له  بالإنجليزية  العربية  اتصال  بأن  القول  يمكن  واليوم 
 ات اللقافية والتجارية والسياسية بين العالم العربي والغربي.  علاقحيث تساعد على تعزيز ال
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 جدول إ صائي للمفردات المقترضن  :الأول المبحث

 الكلمن بالانجليزين  ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةها العربي أصلة
   الأفعالال ةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةمج

 Adit خل يد  ، يوصل ،سلم ،أدى
 Aim اهتم  ،قصد

 Arrive يصل   ،وصل ،رفأ
 Attend حضر   ،أتى

 Audience جمهور   استمع، مستمع
 Avoid بتعد، تجنب إ ، ابعد

 Beg سأل  ، بغا، طلب
 Bias انحرف  باز حاد

 Bury خ أ، دفن   ،بأر
 Cancel حذف   ،ألغى ،كن 

 Cover ستر  ،ق ر، غنى 
 Cut قنع

 Dandle دأدأ، حرك النفل 
 Cawdle قته سدى دد و ي   

 Dipper غنى  ،دبب، مشى 
 Encore الكر، الإعاد ، الرجوع 
 Fall, fell أفل، غاا، وقع، سقط 

 Fleed أفلت، هرا
 Give أجب، أعط، هات 
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 Has ز، يمتلك حائ 
 Hatcho هتك، خرق الستر 

 Hurry هرع، أسرع 
 Index يندس، يدخل 

 Lag لكأر أبنأ، توقج 
 Late تالي، متأخر 

 Leave, left نصرف، غادر ت، الف
 Miss مسخ، يحول، يخسر، فتا 

 Negatr نفى، ينفي 
 Salute سلام، يسلم، يحيي 

 Share شارك، يشارك، حصة 
 Tell تلا، أخ ر، أبلغ 
 Yield يلد، ينتج، يلمر 

 Zip زفج، يزف، يسرع بالمشي
 Hum همهم، دندن 

 Dough دوف، خلط الشيل، عجين
 Friction فرك، احتكاك

 Nap نام، غفأ، خنج 
 Ruth ربا، ندم، بكى 

 Smell الشم، يشم
 Smug مسك،   ط النف  

 Drub  را، جلد 
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 Hush هش، صه، أسكت 
 Matter مدد، ماطل، قضية 

 Adventure د  مقامر عرب 
 Jaunt جول، تجوال 

 Jury ج ر، يمين، قسم
 Tear ترر، قنع، وطر 

 Acre اكر حفر الارض أطيان 
  ال الطعام و المأكولات ةةةةةةةةةةةةةمج

 Alkali القلي 
 Carafe غرافة ابريق زجاجي 

 Cup كوا، كوز 
 Sugar سكر
 Cake كعكة 

 Sherbet شربت، عصير 
 Syrup شرا، شراا
 Table ط لة، من د  

  مجال الأماكن او المواقع
 Zone زنر، المننقة القري ة من خط الاستوال 

 Down دون، أسفل 
 Europe ورباعروبة، ا

 Mattress منرل، فرش 
 Summit سمت، قمة 
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  مجال البناء 
 Alcove الق و الق ة الغرفة

 Asphalt اسفلت، زفت 
 Bale بالة جراا  خم )فارسية( 

 Calcic ،ماد  النلالكل 
 Caliber قالب عيار
 Corner زاوية، ركن 

 Gypsum ج  ، جص 
 Marble مرمر، رخام
 Minaret منار ، مأذنة 

 Silk لك، خيط س
 Door درأ، منع باا، ستر 

 Basin بزن حوض المال 
  جارة ةةةةةةةةةةةةةةةةال التةةةةةةةةةةةمج

 Balance بالنص ميزان موازنة 
 Buy بيع لشرال

 Byssus بزز قماش ال زاز
 Drahma درهم

 Gain يجني، جنى، كسب 
 Tariff تعريفة 

    ال التقويةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةةمج
 Aeon اون حين دهر 
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 Dusk غسق
 Early أولي، م كر 

 Schedule جدول 
  و الرياض ات   مجال الحساب

 Carat قيراط
 Cheque صك

 Cipher صفر، لا شيل 
 Degree مرت ة  درجة، 

 Diary دراية، مفكر  يومية 
 Grade درجة 

 Hundred هند، هنيد ، اسم المائة 
 Sinew سدس، ستة 
 Six سدس، ستة 

 Yard  ، يرع، قصب لذرع المسافات يارد
 Mina وحد  وزن، المينا
 Worth ورث، هيمة مالية 
  مجال الحيوانات 
 Butter بقر، زبد  ال قر 

 Camel جمل ناقة
 Cat قنة  قط

 Elephant الفيل
 Fur فرو 
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 Fiurrow فأر، حفر الأرض كالفأر  
 Gazelle غزال، عزالة
 Giraffe زرافة، حيوان 

 Jerboa ربوع ع، ي جربو 
 Meow مأى، صوت القنة
 Snake خنسال، أفعى، حية 

 Sparrow عصفور
 Stable اسن ل، زري ة حيوانات 

 Tail ذيل، ذنب 
 Udder ر الدر، الحلب،  رع ال ق

  مجال الزينن 
 Kohl كحل 

 Soap صابون 
 Musk المسك، عنر 

 Mirror مرد ، مرأى
  مجال الصناعن 
 Car كور رحل سيار 

 Lac ك )اللكك، الص غ الأحمر( لك
 Latex للي )سائل يش ه العلك( 

 Machine مكنه، مكين، ماكنة 
 Spoon سفن، قشر، ملعقة 
 Yacht تخت، يخت، شراع 
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 Garble غربال 
 Jar جر 

 Lump لمم، جمع الشيل، مص ال
 Seep سيب، ناقلة، نزيز المال

 Tar قير، قنران 
  مجال الطب  

 Aid ايد اسعج ساعد
 Arsenic الزرنيخ ماد  سامة

 Balm, balsam بلسم 
 Body بدن جسم

 Drug ترياق، دوال، درق 
 Hallucination هلوسة، هذيان 
 Ill عليل، مريض 

 Sick م، مريض سقم، سقي 
  مجال الطب عن 
 Desert جوير  صحرال 

 Earth أرض
 Fresh فرات، مال عذا 

 Gelid جلت، جليد،بارد جدا 
 Gibraltar ق ج ل طار 

 Halo هالة، دار  القمر
 Monsoon موسم، ريال موسمية 
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 Naphtha نفط 
 Sandal صندل )خشب( 

 Wadl وادي
 Water وفر، مال 

 Air ال اير هير ريح الص ا هو 
 Cane قنا  قصب 

 Cloud كلد، جمع تراكم غيم 
 Ford فر ة، بلمة في نهر 
 Nacre ناكر، )عرق اللهله( 

 Baable ربر ل يل بلل انص اا الما
  مجال الدين و العبادة

 Wail, woe ويل، عذاا، واه 
 Abbot أبو رئي  دير الر  ان

 Amen أمين استجب 
 Doom دين، يوم الدين

 Ethenic عرقي وبن، وبني، 
 Gin جن، الشينان

 Jinn جن، ملك 
 Kin الكون، الخلق، ذرية 

 Magus مجوس، مشعوذ 
 Satan شينان 

 Sorcery عوذ سريري، سحر، ش 
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  مجال العسكري 
 Admiral الامير أمير ال حار 

 Bourg بر ، مكان مرتفع حصن 
 Assault الصولة يصول يهاجم 

  مجال العلوم و الك م اء 
 Alchemy ال الكيمي 
 Algebra الج ر 

 Alidade العضاد  الاسنرلاا
 Alizarin العصار  )صمغ أحمر( 

 Almanac المناخ التقويم 
 Arthmetic ا العلامةلحساالرسم ا 

 Bug بق، ال عوض 
 Eye عين 

 Fire فائر، حار، نار
 Magazine مخازن، مجلة
 Dogma طغمة، عقلية 

 Mummy موميال، جلة محننة 
 Zenith لراسسمت ا

  مجال اللغن 
 Abcd ابجد، حروف الهجال 

 Alpha الج الحرف الاول من العربية 
 Alphabet الج بال الحروف الابجدية
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 But بيد، لكن 
 Caliph خليفة المسلمين 

 Letter الأبر، رسم، حروف 
 Lingu لغة

 That ذا، دلك
 This ذي، هذه

 Aye اي بلى نعم 
 Harem حريم، نسال 

 Is ، أحد، كائن أي 
 My مالي، لي 

 Nadir الن ير 
 Twin تام، توأم، ابنان 

 Zyg,zygo زيجة، زوا ، ابنان 
 Ban بين ال عد الحرمان 

 Less ي ، بدون، غير ل
 Ancestor الصدر المصدر السالج 

 Hello هلا، أهلا 
  مجال الالبسن 

 Aba ع ال 
 Clip كلاا دبوس 

 Coif كوف كوفيه، قلنسو  
 Cuff ع حاشية اللوا كج،من 
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 Shawl شال )قنعة قماش يلج بها النفل( 
 Turbon طربوش، عمامة 
 Capula ك ل، قيد، زوا 

 Coffin كفن 
  المهن جال م

 Idle عاطل، تافه
 Job ج اية، وظيفة، عما 

 Sheriff شريف، عمد  
 Author ابث الج مهلج 

 Sheik شيخ، رئي  الق يلة 
  مجال النباتات 

 Burgeon   الشجر  برعم زهر 
 Camphor كافور

 Caraway كراويا )ن ات( 
 Carob خرنوا، خروا 

 Cotton قنن
 Crocus كركم 

 Cummin كمون )ن ات( 
 Hashish حشيش )ن ات( 

 Henna حنال )ن ات الحنال( 
 Irrigate الركو، الري، السقي

 Jasmine ياسمين )ن ات( 
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 Lemon ليمون 
 Saffron زعفران 
 Sesame سمسم

 Tobacco ت غ 
 Wine وين، عنب أسود، خمر 

 Wood عود، خشب 
  مجال الصفات أو الوصف

 Carrion كريه عفن 
 Good جوود، جيد، حسن

 Left لفك، أعسر، اليد اليسرى 
 Lenity لين، رفق، تساهل 

 Lulu حلو، بديع، رائع
 Noble ن ل، ن يل 

 Rude رديل، فس 
 Shoal شول، نقص،  حل 

 Silly ى، مضحك سلا، سلو 
 Slick سل 

 Solid صلد، صلب، قوي 
 Terrace ترز، ياب ، جاف 
 Ugh أف،  جر، ملل 

 Weak وكل، اتكل، عاجز،  عيف
 Wicked قح، شرير و 
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 Zigzag زيغ، اعوجا ، متعر 
 Atheling أبيل أصيل ابن الملوك 

 Bad بذذ سيل ردئ 
 Barren بور قاحل متروك 
 Bawd بذا فاحش موم  

 Bore  جر ملل  برم
 Dirt درن وسخ

 False إفلاس، كاذا، خاطىل 
 Hazzah هزز، تمايل فرحا 

 Majesty مجد، جلالة، شرف 
 Merry مرل، فرل 

 Muslin موصلي، من مدينة الموصل
 Nag نق، نقيق، يزعج 
 Necr-necro نخر، رميم، بالي 

 Tarry تري، تراخي في العمل 
 Arab عرا

 Bachelor بتل باكور  بكالوريوس 
 Cleave كلج، لهج، ولع 

 Crime جريمة، قتل 
 Massacre مجزر ، قتل 
 Menance منيه، خنر 
 Mort موت، مقتل 
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 Nimble لأصابع، حريص يف انمل، خف
 Semantic سمة، علامة، علم الدلالة

 Trust تربص، محكم، صادق 
 Tama تيم، داجن، مدلل 

 Babe baby بيب طفل ر يع صوت النفل
 Nation  ، امة، شعب نشأ

  كلمات متنوعن  
 Alas الأسج  ،الأسى
 Aloha المح ة  ،الهوى 
 Amber عن ر 

 Baal بعل زو  افة
 Basis س  بصيص أسا
 Bond بند عقد فقر 

 Cascara كسر كسار  مسهل 
 Divan(persian) ديوان مضيف
 Fulth فرث، سرجين 

 Gurgle قرقر  
 Knocker نقر ،  ربة قوية، ناخ 

 Lot عود، نصيب، خنة 
 Nard ناردين 
 Saccharin سكرين 

 Safari سفر
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 : الحقول الدلال ن للمفردات المقترضنثانيالمبحث ال   

تحرردبت فرري الفصررل الأول عررن التررداخل اللغرروي واتصررال العربيررة بالإنجليزيررة وكيررف أدى       
العديررررد مررررن الكلمررررات  إلررررى اقتررررراض الإنجليزيررررة كليررررر  مررررن المفررررردات مررررن اللغررررة العربيررررة؛ إن

ر  المعجرررررم  واشررررتغل  علرررررى الررررردرس  الانجليزيررررة لهرررررا أصررررول عربيرررررة لا ينت ررررهُ إليهرررررا إلا مرررررن خ  رررر 
ل  علينرررا تقرررديم هرررذه المفرررردات ارتأيرررتُ أن أقررروم  بتحديرررد الحقرررول الدلاليرررة يسررره المعجمررري، ولكررري

 لجميع هذه الكلمات؛ وهي كالتالي:

ت في علرروم الحيررا  الترري كرران لعلمررال المسررلمين يعت ر النب أحد أوسع المجالا مجال الطب:
إسرررهامات برررارز  فررري حضرررارتهم الزاهرررر ، وتلرررك الإسرررهامات جررررت علرررى سرررياق غيرررر مسررر وق 

يازها وشمولها لمجال النب، ولم يقتصررر الإبررداع علررى عررلا  الأمررراض فحسررب، بررل تعررداه بامت 
افررة جوانررب الممارسررة إلررى تأسرري  مررنهج تجري رري أصرريل انعكسررت دبرراره الراهيررة والرائعررة علررى ك

، ALCOHOL  ،CATARACT الكلمررات:..، ومررن هررذه 36الن يررة مررن وقايررة وعررلا  وأدوات
AVECENNA،ACID  ،SYRINGE  ،ALEMBIC. 

علررى كررل العررالم فرري  كرران للمسررلمين ميررز  ك يررر  لقةةد :والمعةةادنوالألةةوان  مجةةال الك م ةةاء
كحررررول واكتشرررراف الزئ ررررق مجررررال الكيميررررال وخاصررررة فرررري ترررردوير صررررناعات الررررورق وال ررررارود وال

التركي ررات الصرريدلانية الكيميائيررة. كمررا  ا.. وأيضوالألمونيا والفضة وصناعة العنور والصابون 
لا تررزال تسررتخدم فرري العررالم اليرروم  ةأيضررا إلررى علررم الكيميررال عمليررات كيميائيرر  لمون دخررل المسرر أ

ة، كمررا أدخررل المسررلمون ملررل التقنيررر والترشرريح والررذوبان والت لررور والتركي ررات الدوائيررة الكيميائيرر 
 فضررلللعرررا  كررانإلى علررم الكيميررال عمليررات كيميائيررة جديررد  لازال العررالم يسررتخدمها لليرروم.. 

والألرروان  الكيميررال حقررل فرري المتداولررة العربيررةالمفررردات  هررذه ومررن ،علررمال اهررذ فرري ك يررر

 

 15، ص2012، 09مجلة الآداا والعلوم الانسانية، جامعة باتنة، الجزائر، العدد  يسعد رابح، ين ر:  36
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، ELIXIR ،ALCHEMY ،ALCOHOL ،ELKALINE ،CRIMSON: 37والمعرررررررررررررررررررررررادن
AZURE  ،KERMES. 

 

من خلال الآيات القردنية   الفلك علم دراسة إلى المسلمين  علمال اهتم في مجال عل  الفلك:
وأظهروا ،يته التي لها صلة بالكون والنجوم والسمالفهم د  لى و تدبرهم للقردن وحرصا منهم ع

من هذه الحقل أذكر  و  عنايتهم بهذه العلوم بإقامة المراصد في شتى أنحال ال لاد الاسلامية
،  ALIDAD ،ALAMACANTAR ،ALCHAHIN ،BENETNASH: 38المفرداتبعض 

ALMANAC  . 
عرررف علررم الريا رريات حتررى  لبرز العرا والمسلمون في هذا المجا  في مجال الرياض ات:

بأسمال العلمال الذين اكتشفوا هذا العلم كالخوارزميات التي تعررود إلررى العررالم المسررلم جعفررر بررن 
هررذه »يعررود لرره الفضررل والسرر ق فرري تأسرري  علررم الج ررر و   بن محمد بن موسى الخوارزمي الذي

 في معناها كان وقد .م 1230 سنة الفرنسية اللغة ع ر  الإنجليزية إلى انتقلت الكلمة العربية  
 باسررتعمال الحسرراا عمليررة لتعنرري حاليررا معناهررا ليتنررور الحسررابية العمليررات يعنرري الأمر بادئ
، ALGEBRA ،ALGORISة فرري هررذا الحقررل: ومن المفردات العربيرر  39«التدوين أنواع جميع

ALGORITHM  ،ZERO  ،CIPHER  ، COSS (XAY)40  . 
 

 فرري العربيررة المفررردات مررن الكليررر ي نجليررز يوجررد فرري المعجررم الا :  فةةي مجةةال علةة  النبةةات
 مررااللغررة الانجليزيررة  اقتر ررتها الترري الكلمررات أهررم مررنو  والعنررور، والأزهررار الن ررات علررم مجال

 : يلي
CUMMIN  ،CAMPHOR  ،ATHEL  ،ARRAYAN  ،SESAME  ،HENNA ،
LABLAB ،HASHISH  ،JASMINE، MUSK. 

 

 

 18-17، السابق المرجع  37
 13مرجع السابق، ص ال  38
   19، ص2012،  09لعلوم الانسانية، جامعة باتنة، الجزائر، العدد نقلا عن يسعد رابح، مجلة الآداا وا  39 

رواية     40 معلوفلمهلفها    سمرقندفي  الكاتب  أمين  يقول  الخيام  عن  حديله  سياق  يرمز  :في  العدد    ولكي  إلى  الخيام 
وما ل لت  « Xay »ب العلمية الاس انية  تالتي رسمت في الكالعربية _شيل_   ر فقد استخدم الكلمةالمجهول في كتاا الج 

 الذي أص ح رمزا عالميا للعدد المجهول.   « X »أن است دلت بالتدريج بالحرف الأول منها 
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لكليررر مررن الكلمررات العربيررة فرري يزيررة اتعرررف القرروامي  الإنجل  والنقةة : ارةفةةي مجةةال التجةةةة
مجررال التجررار  والنقررل ، وذلررك لأن العرررا اشررتهروا بالتجررار  والسررفر ، حيررث كررانوا يجوبررون بررلا 

 كررانوا الررذين العرررا التجررار طريررق عررن أوروبررا إلررىووصررلت  ،،  كلررل فرري جميررع أنحررال العررالم
الأطلرر ، مررار   ر ع ررااأبحرررت سررفينة تمخرر  973يررهبر أنرره عررام  »راحلررة ال بقرروافلهم ينتقلررون 

بالشررررواطئ الغربيررررة الفرنسررررية، ودارت حررررول رأس )غررررري نرررره ( متجهررررة إلررررى الشررررمال الشرررررقي. 
ي طريررررق العرررررود  مرررررر النرطوشررررري وكانررررت هرررررذه السرررررفينة محملررررة ب ضرررررائع مختلفرررررة )...( وفررررر 

بحوا ر... وفي مدينة بلاد الفرنجة دس تاجر في يده قنعا من النقود العربيررة أبررارت دهشررته 
وفرري هررذا الحقررل  41هجريررة« 392_301خنررا كوفيررا واسررما عربيررا والترراريخ التررالي تحمررل    لأنها

 .  TARIFF  ،BUY  ،DRAHMA  ،ARABAأذكر بعض المفردات:  
 

تررم اسررتعار  بعررض الكلمررات مررن العربيررة خررلال الفتوحررات  :والعسةةكر الحةةربفةةي مجةةال 
 الكلمررات:مررن هررذه الشررام. و  الإسررلامية والحررروا الصررلي ية، كررذلك فتررر  احررتلال الانجليررز لرر لاد

ADMIRAL  ،BOURG، ASSAULT،  MANEUVERING  ،SULTAN. 
 

ذات أصررل عربرري ومررن الانجليزيررة الكليررر مررن الكلمررات الدينيررة    عرفررتالديةةةةةةةةةةةن:  في مجال  
، ALLAH ،HAKIM ،QURAN ،MINARET ،AMENبعررررررض هررررررذه المفررررررردات أذكررررررر: 

KIBLAH  ،PARADISE  . 
 

رحررال التجررار العرررا، تررم اسررتعار  مصررنلحات عربيررة عنررد ت   لأقم ن:في مجال الملابس وا
فررري الأقمشرررة والملابررر ، ولازالرررت تسرررتعمل لليررروم فررري قررراموس اللغرررة الانجليزيرررة ومرررن برررين هرررذه 

، COTTON ،ABA ،JUBBAH ،GALABIA ،COFFINلحات أذكرررررررررررررررررررررر: المصرررررررررررررررررررررن
MIZAR  ،COFTAN  . 

 

 
،  3طوت، ل نان،  كمال دسوقي وفاروق بيضون، دار الجيل، بير تر:    شم  العرا تسنع على الغرا،  زيغريد هونكة، 41

 )بتصرف(    22ص  ،م1998
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المعجرررم  ت أصرررل عربررري فرررييوجرررد العديرررد مرررن الكلمرررات ذا  فةةةي مجةةةال الأكةةة  وال ةةةرب:
، SURUP ،TAMARIND ،CAKEالانجليرررررزي فررررري مجرررررال الأكرررررل والشررررررا مرررررن بينهرررررا : 

TOMATO  ،SHERBET  ،SPINACH  ،SALAD  ،SUGAR  ،COFFEE  . 
  

يوجررد العديررد مررن الكلمررات ذات أصررل عربرري فرري المعجررم     :طيةةوروال  حيوانةةاتال الفي مجةة 
، GAZELLE ،ARIEL ،SHAH الانجليرررررزي فررررري مجرررررال الحيوانرررررات والنيرررررور مرررررن بينهرررررا:

SHEEP  ،SAKER  ،BULBUL  ،CANARY  . 
 

أخرى من الحقول الدلالية للمفردات الانجليزية ذات أصول عربية  ت مجالاهناك       
  وعلم الجغرافيا، ميادين  غرار على هنا لذكرها المقام يتسع ولم ،الانجليزي  لمعجماستعارها ا
 وغيرها التشريح، وعلم الأرض،وعلوم  وسيقى،والم والرقص والمناخ، والأماكن الأعراق،

 .الله شال إن القادم بحلي   في إليها تنرق أ  أن تمنىأ  كليرال
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   خاتمة:  

مرررررن خرررررلال دراسرررررتي المتوا رررررعة لهرررررذا ال حرررررث والموسرررررومة برررررررررر: الأصرررررول العربيرررررة           
لمدرسرري والترري تت عررت مررن خلالهررا كيررف أبرررت اللغررة عجررم أكسررفورد اللمفررردات الانجليزيررة فرري م

 العربية على اللغة الانجليزية، يمكن أن أوجز نتائج هذا ال حث فيما يلي:

 ك ير على لغات العالم، من حيث المصنلحات اللغوية.أن اللغة العربية لها تأبير   ✓
 تجار  . زوات وكذلك الالتداخل اللغوي أمر حتمي بين كل الشعوا نتيجة الحروا والغ ✓
  والحضار . اتصال العربية بالإنجليزية له تأبير ك ير على اللقافة ✓
والسياسررية  علررى تعزيررز العلاقررات اللقافيررة والتجاريررةاتصررال العربيررة بالانجليزيررة سرراعد  ✓

 بين العالم العربي والغربي.
لررك مررن خررلال تتمتع اللغة العربية بقررو  سياسررية وحضررارية وعلميررة علررى لغررات العررالم وذ ✓

 ود مفردات في مختلج مجالات الحيا .وج 
 لا تكاد لغة أن تخلو من الاقتراض اللغوي. ✓
ها اللغرررة يوجرررد الكليرررر مرررن المفرررردات العربيرررة فررري مختلرررج المجرررالات الدلاليرررة اسرررتعارت  ✓

 الانجليزية.
توصلت إليها من خلال دراستي لاصول العربية للمفردات  النتائج التيكانت هذه أهم 

م اكسفورد المدرسي، وفي الأخير أرجو أن يساعد هذا الجهد المُقل في  جليزية في معج الان 
الله من الله  إفاد  أجيال المستق ل، ودمل أن يكون بملابة ركيز  للدارسين في المستق ل، وأسأل 

 عز وجل التوفيق والنجال. 
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 مهلج معجم أكسفورد  : 03ق ملح 
 

 سير ج مس موراي 
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 :  والمراجع المصادر

 
أحمد بن فارس بن زكريا أبو الحسين، مقايي  اللغة، تح:ع د السلام هارون، دار   .1

 . 1399الفكر، دمشق، سوريا، 
ط،  د.أبو نصر إسماعيل بن الرازي، مختار الصحال، تح: رت ة محمود خاطر، .2

 ان. ، بيروت ، ل ن دار الفكر
 . 1966،  3إبرا يم أني ، أسرار اللغة، مكت ة الأنجلو مصرية، القاهر ، مصر، ط .3
 ، دار جروس، بيروت، ل نان. عربي(بسام بركة، معجم اللسانية )فرنسي _   .4
(، لغوي فرنسي من أشهر  1960يناير    30_    1875يناير  13جوزيف فندري  ) .5

 (. )اللغةمهلفاته 
ممنرمزي   .6 بعل كي،  اير  المصنلحات  العلم  عجم  دار  عربي،   _ إنجليزي  للغوية، 

 . 1966، 1للملايين، بيروت، ل نان، ط
،  3الجيل، بيروت، ل نان، ط  رالغرا، دازيغرد هونكة، شم  العرا تسنع على  .7

1998 . 
اللغات كلها .8 اللغة العربية أصل  ال وريني،  للنشر ع د الرحمن أحمد  ، دار الحسن 

 ، د.ت. الأردن، د.ط  ن،والتوزيع، عما
محمد الشريف الجرجاني، التعريفات، مكت ة ل نان ناشرون، بيروت،  علي بن  .9

 ل نان. 
، ترجمة:محمد يحياتن، دار القص ة  لوي  جون كالفي، علم الاجتماع اللغوي  .10

 للنشر، الجزائر. 
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الأنصاري،  .11 من ور  ابن  الدين  جمال  الفضل،  أبو  علي،  بن  مكرم  بن  محمد 
 ه. 1414، 3ل نان، طادر، بيروت، ص لسان العرا، دار

مهند ع د الرزاق الفلوجي الحسيني الهاشمي، معجم الفردوس قاموس الكلمات   .12
 ، الرياض، السعودية. 1، مكت ة الع يكان، ط الانجليزية ذوات الأصول العربية

 الرسائ  الجامع ن: 

 
م أطروحة  تاريخي،  معجم  الإنجليزية  اللغة  في  العربية  إسهامات  يسعد،  لنيل  رابح  قدمة 

 م. 2004_2003شهاد  الماجستير، جامعة الجزائر، 
 

 :المقالات الأكادم ن

 
في  .1 العالم  العربية  ارامكو  اللغات  م ادر   اللقافي،  العزيز  ع د  الملك  مركز  ية، 

 السعودية. 
الاصنلاحي النقدي العربي    ، الاقتراض اللغوي ودوره في إبرال المعجمطالبسعاد   .2

ال في  العمد   مجلة  الجزائر،  الحديث،  مسيلة،  جامعة  الخناا،  وتحليل  لسانيات 
   . 5،2019العدد

ع    .3 حمد  الشهاا  أبر  علد الله،  العربية  الانجليزيةلغة  اللغة  التربية  ى  كلية  مجلة   ،
 . 80،2013، العدد19الأساسية، العراق، المجلد 
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ألفاا .4 العربية والانجليزية  بين  اللغوي  الاقتراض  الدين،  العزيز صلال    ع د الله ع د 
 . 14،2018ا، المجلة العربية للنشر العلمي، الأردن، العددالعقيد  أنموذج 

الغا .5 العالية،  ملي  اللغوي  أبارهتداخل  أنواعه  بشار،  فهمومه  جامعة  ال در،  مجلة   ،
 . 12،2018د، العد10الجزائر، المجلد

،  ، التداخل اللغوي في الخناا التعليمي النور الابتدائي أنموذجايب عمار فوزية ط  .6
 . 32ة الأبر، جامعة قاصدي مربال ورقلة، الجزائر، العددمجل

رابح    .7 معمري،  الاقت فرحات  إشكال  راضيسعد،  مجلة  اللغوي:  واستراجيات،  يات 
 . 1،2019المترجم، المخت ر التابع لمعهد الترجمة بجامهة وهران ، الجزائر،العدد

معمري، مخ ر  وأبره في التنور اللغوي، جامهة مولود    اللغات  احتكاكليلى صديق،   .8
 . 32الممارسات الللغوية، تيزي وزو ، الجزائر، العدد

ربية في اللغات الحية الانجليزية والاس انية  أبر اللغة الع  لحسين التميمي، مريم ع د ا .9
الكوفة،   جامعة  الأساسية،  التربية  لكلية  الأول  الدولي  العلمي  المهتمر  ملالا، 

 . 2010العراق،
 . 15955،2022السعودية، العدد الرياض، ندى حنيط، الشرق الأوسط،  .10
القاموس  .11 العربية في  المفردات  تاريخية ودلاالانجليزي درا  يسعد رابح،  لية،  سة 

 .  09،2012مجلة الآداا والعلوم الإنسانية، جامعة باتنة، الجزائر، العدد
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